SYPIZA

NMPOOCAEYTIKH ZYMMAXIA

NPOTAZH NOMOY

yia tnv «Kvpwon Mvnuoviou Katavénong uetaéu tn¢ KuBépvnonc tng EAAnvikr¢
Anuokpartiag kat tne KuBépvnanc tng Anuokpariag tng Bopeiag Makedoviag yiatnv ibpuon
Juvroviotikni¢ Emutponiic yia tnv Owkovoutkn Suvepyacio»

ApBpo Npwto

Kupwvetal kot €xeL TNV LoxXU, mou npoPAEneL n nap. 1 tou apBpou 28 tou IUVIAYMHATOC, TO
Mvnuévio Katavonong petagd tng KuPBépvnong tng EAARVIKAG Anuokpatiag Kal TG
KuBépvnong tng Anpokpatiag tng Bopeiag Makedoviag, mou unoypadnke ota IKOMLA, OTLC 2
Anpuhiou 2019, To KEIHEVO TOU OTIOLOU OE MPWTOTUTIO OTNV ayYALKH YAWOOX Kal o€ petadpacn
otnv eAAnVIKnA €xeL we eEAG:



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

between the Government of the Hellenic Republic and the
Government of the Republic of North Macedonia

concerning the establishment of

a Steering Committee for Economic Cooperation

The Government ot the Hedlonic Repablic and the Government of the Republic ot

North Macedunia, hereinattor referred to as “the Parlies”

»

wishing to enhance and facilitate the cconomic cooperation of the two countries
within the framework of the Action Plan an the intensification and enrichment
af cooperation between the Hellenic Republic and the Republic of North
Macedonia in accordance with the Prespa Agreement, and in particulac Chapter

S ol the Aetion Plan,

havercached the Toltowing understanaing

Article 1

In order W promote their cennomic partnership, the Parties hereby cstablish a
Steering . Committee on - Economic Cooperation  (hereinalter Steering

Comnmttecd




Article 2

The Sceering Comnutree shall consist oleighteen (18) inembers,

Lach Party shall nominate nine members withi, thirty (30) days aftor the entry

into furce of this Memorandum of Understanding through a written notification
tuthe uther Party, At least thiee shall be government officials of the Parties and
at leasr five shall be institutional representativey of the private sector of each
Parry,

The Sreoring Committee shall e co-chaneed by the Deputy Prime Ministers or

the Ministors of the Pay s responsible fior o onomic atfairs

Article 3

The Steering Commitiee shall conrdinate (he bilateral cconumir Looperation

between the Hellen Republic and the Fepublic of Noreh Macedoni, oversee

Lhe brogress achieved, discusy and further explore now ideas and fnitiatives

elaborate nn commonly aecepted salutions gl submit recommendation abont

ECRNUMIC Nses of niwtaal henetitl o the Joint Ministerial Comniittee
established andor \rgielo 19 Parinrraphy 9 o (hy Prospa Agreoment and 1) the

two Governments,

Article 4
Tue Steering Comminee shalt encourage clnser cauperation between the

Economie Chambers of the two countrioy
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Article 5

The Steering Comittee shall adopt its own Rules of Procedure, which shall
reeulate all issues pertaining to the Commitiee's work
The Rules of Pracedure shall be adopted during the First Sesston of the Steering

Commitree

Article 6

The First Sesston of ¢he Steering Committee shall be convened by the Deputy
Prime Minister of the Republic of North Macedonia responsible for economic
4

affaies annd coordination of cooncimie sectovs within chirty (303 davs after the

entry into torce of this Memorandum ot Undecstanding.

Article 7
This Memorandum of Understanding may be amended by mutual written
consent nf the Pacties, Any such amendiments shall enter into furce in

accordance with Article 8 below.

Article 8
Fas Memmrandum of Lnderscanding shall eoter into force on the date of the
last written notitication by which the Parties notily each other, in writton and

through diplomatic channels, of the completion of any internal procedures

4O




required for its entry into force and shall ren

of time

tein force for an indefinite period

Either Party miay torminate Lhis Memorandum through a written natilication to

the athier Pargy. The Memorandum shall cease 1o be in force thirty (30) days after

thedate of receipt ol the norification.

Done at Skopje, on the 24 of

language,

For the Government ot the

Hetlenmie Republn

AN

towmis Dragasakis
Depury Prime Ministen and
Minister of Foomonmy

and Developmont

CApril 2019, in two oniginals, in the Lnghish

-y

For the Government 6f the Republic

o Neseth M wedonta

Roco Ragjdsev
Deputy Prime Mintter responsible
tor cconomic affairs and coordination

of cconomic sectors




FRHXTIMITMETADPALIE TRADUCTION OFFICILLLE  OFFICIAL TRANSLATION
092.22/2892 173
MNHMONIO KATANOHEZHEZ

peTulh T Kofiépvnong mig EARvikng Anpoxpariog ko mg KuBépvnang me
Avpoxpatias g Bopuiug Muxedoviag

YTV 10puoY)
Lovtoviotiktlg Ermorpomig vty Qikovopiky Zuvepydoio

H KoBepynon tig EANnvikng Anpoxpatiog kae i Kufépvnon mg Anpokpatias g
Bopews Makedoviug epedng kedovpevee o o Mipn”,

Frflupoveag va evieiaony kar vie SEDKOLIVODY TV OIKOVOINKT GLVEPYRTLL Ty
OO YmpdY EVTOE TOV TAISION ToL Lyediou Apiong Yio TV EVILTIKOTOMON Kat Tov
glidkovtiond g ouvepyusiug pstady tie EAAnvikig Anuokpatiog Kot g
Anporputiog mg Bopsuag Mukedoviag adppovi e v Lupgpovia tov Hpsomav, ko
16ig 10 Kepdimo S(R) tov Lyedion Aphang,

FYOUY KaTudnEe oy eéiig ouppuvia:
Apbpo |

Me oKoTO TV TpoayYN TG OWOVOUIKNG TOUG cuvepyaoiag, ta Mépn tSpiouvy
Luvrovietikly Emitpomy yir my Owovopuy Zovepyasio (£0s8ic “TUVIOVIOTIKN
Frpomy™)

ApBpo 2
H Zovtovietien Emtpoin du anotedeitar ano dekaoxtd (18) ugin.

Kéle Mepog Go opiaet evvéa péhn eviog tpiévea (30) nuepdv oo v Oion o8 wyh
tov wapdviog Myvnupovion Katavoneng ue éyypugn yvootonoinay ato diko Mépog.
Tovkayotoy tpeig O eivar knBepyn ko aétopatonym tny Mepav kar TONAdyisTOV
révee Da eivan Osapicol avimpdomnmor Tou 18untacon topéa kb Mépouc.

H Xuvtovieuki Empony Bu cupnpoedpedetor and toug AVTTPOEBPOVG NG
Kofépvnons 1y tous Yroupvobs tav Mephv mou givan approdion YL TIG OIKOVOIIKES
vnobineig,

Aptipo 3

H Loviovionkn Encpond e suvtovider ) BILEPT OIKOVOILIKY ouvepyaaia uetall
s EAlnvikite Anpokputiog ko g Anpoxkpotiog m¢ Bopewg Makedoviac, 8a
erontener my emtevydeioa apoodo, bu oulnrd xu tepattipe O DIEPEVVE VESS 1086¢
FAAMUNIKHAHMORPATIAYIOYPUEIORZO T EPIKONMETAGPALTIKHYTIHPELIA
REPUBLIQUE HIELLENIQUE  MIN. DES AFFAIRES FTRANGERES SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC RFPUBLIC  MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSEATION SERVICE
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kit pwtopovkisg, Ou eredepyalaratl kowd unodektéy ADoelg Kat Ba LoPaAiet
TPOTAGELS Vit otkovoptkd Bipata gpoaion opéhons oty Kown  Yroupyiki
Lritpomi wov wphihnke dvvdpze ton Aplpon 14 tapaypagog 9 mg Lopeaviog Tov
Upsonav kat onig 000 Kufepvnoeer.

ApOpo 4

H Zuvtovisticy Emtpomy 8u evBuppiver Ty otevatepy cuvepyasio petall) tow
Oovouady Empednmpioy tov 00 gopiv.

ApBpo 5

H Zvvtoviotwa} Eatpony O violetqoet tov dikd g Kavovisud Awdivasiog o
omoig b publpiter oda T Oépata mow apopoiv to épye g Erteponng.

O Kevoviopds Awdikasivg 0o viodstnel kard v npayTy  Xovedpiaon g
Luvroviotikng Emitpomnng.

Apbpo 6

U Upwm Tuvedpiaon g Yovtovieuwnyg Emrpomic Oa avykhnlet and tov
Avarposdpo e Anpoxpaticg e Bépeiog Muaxedoviag mov sivar apuodiog ynu tu
OROVOHIKG BEpoTe Kat Tov auvioviopd tmv ()lK()VO]J.lK({)V TouE@V evTog Totdven (30)
NpEpoV and 1) Bion a8 10y Tov Mynpoviou Kotavénong.

Aplpo 7

To rapév Mvnudvio Katavonang propsi va tpomoromei pe apoBaia Eyypapn
ouvaiveon twv Mepov. Ot onoieasnnots mapanivo porornomaet 8o tifeviin o
) GOV pe 1o dpbpo 8§ repaxdTo.

ApBpo R

To mopdv. Mvnuévio Katavonong Ba telsi o OX0 KUTE TV NuEpOpNVia TS
TEALLTOlHG £YYPUPI)S YYmOTOROINGIS UE TyY 0mo{o, Ta MEpT) yvmaTonow by 10 éva 1o
GARo £YYPAPWG Kut St T Sumhwpatikig 080D TV 0AOKARPMGT TV omowwVOTTOTE
EGWIEPIKGY BLUSIKUGIHOY TOV armtonvTon yirt 1) Déan ton o 160 ke 00 Tapopsivel
GL 1T Y1 aGPIaTo XPOVIKO M.

Kafle Mépag propsi vie katayysiksl 1o napov Mvnpovio pe Eyypagn yviwotonoinan
G0 GALo Mépog. To Mynpovio Bo aisst v sivin o, wyd Tptavie (30) nuépeg pera
UV Epopvios Wy 1) yvao tonoio|g.

EAATINIEHAHMORPATIATHO CPUEIOEZTEPTK ONMETAGPA ST IKHYUHDPEELA
REPURLIQUE HELLENIQUL  6dIN. DES AFFAIRES K IRANGERLS SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

FRANSLATION SERVICE
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Ynoypagnke ot Zxdme, ty 2 Anpikiov 2019, e 8vo TPWTOTUMO. GTNV oyyALKN
YADOGOQ,

l'a iy Kufiépvnan g EXnvuayg v myv KuBépvnon g Anpoxpatiag
Anpoxportiog g Bopeiag Maxedoviag
~UTOY AT~ “OROYPOUPT-
lwavvng Apayacaxng Koo Angjusev
Avurpoedpog g KuBépvnong xat Avumpoedpog apuédiag yia To

Ymovpyds Owovopiag kan Avantuéng OIKOVOLIKG BEPKTA KOL TOV TUVIOVIGHO
TWY OIKOVORLKMY TOEWY

Iham petdppacn and 1o svvnuuévo éyypapo otV ayyAiki
Abnva, 25/04/2019, 1 petogpaatpia B. Kookividtov

EAAHNIKHAHMOKPATIAYNIOYPEEIOEZOTEPIKONMETAGPAL TIKHT] IHPEXIA
REPURLIQUE HELLENIQUE  MIN. DES AFFAIRES 11 RANGERES SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC MINISTRY QF FOREICN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE

-

A



ApBpo AsUtepo

H toxug tou mapoviog vopou apxilel amd tn dnuocieuch Tou otnv Ednuepida tne
KuBepvioewg kat Tou Mvnpoviou mou Kupwvetal and tnv MARPWon Twv npoinobécewy Tou

apBpou 8 autou.

OI MPOTEINONTEZ BOYAEYTEZ

@_ /._____‘_f:';_'

PAapeANog ZwkpATNG

TCakpn @codwpa

e b el

Aoupou Eiprjvn

Y

ABnrva, 15 Maiou 2024
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